
 

ROOTWORDS OF SURAH Al An’Am 56-61 

 

ُمَفَاتحُِ  ُ ُيَق ص  ُتسَْتَعْجِل ونَُ هْوَاءَُٓ
َ
مُْ+أ ُك  ُت ُ+ن هُِ

 لمجهو  ضمیر+ ي ه   ن ضمیر+ ي و  ه  ل ج   ع ص  ص  ق ح  ت  ف 

ا ہے کنجیاں ہی 

 

 تمہاری  +خواہشات کی تم جلدی مانگتے ہ  وہ بیان کرت

 

 می  +روکا گیا ہں

(are the) 
keys 

He relates you seek to 
hasten 

your (vain) 
desires 

[I] am 
forbidden 

    

ُرَطْب ُ ُحَبَّةُ  ُوَرَقَةُ  ُ ط  ُتسَْق  ُِ ُٱلبََْ
 ر  ر ب  ط ق   س ق ر  و  ب ب  ح  ب  ط ر 

ر چیز

 

ا  پتہ کوئی دان  کوئی ت

 

 خشکی گرت

moist a grain any leaf falls the land 

 

مُْ+يَبعَْث ُ ُك  ُٱلنَّهَارُِ+بُِ ُت مُ+جَرَحُْ ىُ م+يَتَوَفَّّ ُك  ُ ُياَبسِ 
 ث  ع ب 

 ه مفعول بضمیر+

 ي ف  و  ضمیر+ح  ر  ج  ر  ه ن +حرف 

 ه مفعول بضمیر+

 س  ب  ي

ا ہے

 

ا ہے کمائی کرتے ہ+ تم دن می +ساتھ تم کو +وہ اٹھات

 

 کوئی خش  تم کو  +جو فوت کرت

He raises you 
up 

by the day you 
committed 

takes your 
(soul) 

dry 

 

 



 

مُْ+مَرجِْعُ  ٱلقَْاهرُِ  حَفَظَةُ  ك  سَمًُّ  قْضَىُ+لُِ م  ي   
 ي  ض  ق +ل لام التعلي و م   س ضمیر+ع ج  ر  ر  ه ق  ظ  ف ح 

اکہ +پورا کیا جائ  مقررہ  لوٹنا ہے تمہارا  غالب آنے والا ہے نگہبان
 

 ت

guardians (is) the 
Subjugator 

will be your 
return 

specified so that is 
fulfilled 

 

ونَُ  فَرَطِ  ه ُ+توََفَّتُْ ي   
 همفعول بضمیر+ي  ف  و ط  ر ف 

 فوت کرنے ہی+ اس کو کمی کرتے 

fail take him 


